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Annoranusi. PaccmartpuBaercs npoGiiema kauecTBa HEO(PUIIMATBHOTO TTEPEeBO/ia CTEHIAN-BBICTYIUICHHI C aHIIINI -
CKOTO 5I3bIKa Ha PYCCKHHA. MaTepranoM JaHHOTO HUCCIEAO0BAHUS MOCIYKIIN aHIIIOS3bIYHBIC CTEH/IAN-KOHIEPTHI, a TaK-
e MX TIePEBO/IbI, BRIMOIHEHHBIC coobmiecTBoM «AllStandUp — Bech crenman» B Buae cyoTutpos. Llenb maHHo# pabo-
TBI — OIIEHUTH Kau4€CTBO HEO(PHINAIBHOTO MEPEBOA aHIJIOA3BIYHOTO CTEHAI-BBICTYIUICHHSI HA PYCCKHUH S3BIK C TTO3H -
M TIOCTIEPEBOAYECKOTO KOHTPOJsl. HecMOTps Ha BasKHEHIITYIO POJTb 3TOTO 3Tara B 00ECIEUYCHNH KadeCTBA KOHEYHOTO
NPOJYKTa, B JIIOOMTENILCKUX TIEPEBOJIaX eMy, Kak IpaBHJIO, YIeJseTcs Majlo BHUMaHMs. [IpoBeneHHOe uccienoBaHne
BBISIBWJIO B TEKCTaX HEO(UIIMATBEHBIX MEPEBOIOB Psil HEJOUETOB M OmHOOK. [TosrydeHHble TaHHBIC YKa3bIBAIOT Ha HEMNO -
CTAaTOYHBIA YPOBEHB ITOCTIEPEBOIUECKON paOOThI, YTO HEraTHBHO CKa3bIBAETCS HA OOIIEM KauecTBe MEpeBOa CTEH Al -
KOME/INH.

KiioueBble ci10Ba: CTeHIan-KOMes1, Heo(hUInaaIbHBINA epeBO, KOMUYECKUH 2P PEKT, TOCTIEPEBOAICCKHIA aHa -
JIU3, Ka4eCTBO MEPEBOAA.
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Abstract. The article considers the problem of the quality of unofficial translation of stand-up performances from
English into Russian. The material of this study was English-language stand-up concerts, as well as their translations
made by the “AllStandUp — Becs crerman” community in the form of subtitles. The purpose of this work is to evaluate
the quality of the unofficial translation of an English—language stand-up performance into Russian from the standpoint
of post-translation control. Despite the crucial role of this stage in ensuring the quality of the final product, as a rule,
little attention is paid to it in amateur translations. The conducted research revealed a number of shortcomings and
errors in the texts of unofficial translations. The data obtained indicate an insufficient level of post-translation work,
which negatively affects the overall quality of the translation of stand-up comedy.
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Beseoenue

Bo MHorux crpanax, B Tom uncie u B Poccun, crenaan npeacraBiser coboit ouH U3 Haubo -
Jiee TMOMYJISIPHBIX W CTPEMHUTEIHPHO Pa3BUBAIOIINXCS KOMETUHHBIX )KaHPOB. AKTYaJIbHOCTh TEMBI HC-
cleoBaHusl 00YCIIOBJICHA TOBBIIIEHHBIM HHTEPECOM PYCCKOS3BIYHBIX 3pUTENEH K CTeHAan-KoMe-
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MU Ha aHTJIMKACKOM $I3bIKE W POCTOM CIIPOCa Ha MEPEeBOAbI CTEHAM-KOHIIEPTOB. DTO MPUBOIUT K
YBEITUYCHUIO KOJIMYECTBA OOIIETOCTYITHOTO M HEO(UIIHATILHOTO TIEPEBOTHOTO KOHTEHTA, YTO 00Y-
CJIaBIIMBaeT MpoOJaeMy KauyeCTBEHHOH Mepenayn IoMopucTUYecKoro 3dexra B mepeBoae CTeHIar-
BBICTYIIJICHU.

OO1muM U1t MHOTHX OTpE/eIeHU KOMEIUIHOTO KaHpa «CTeH/IAID» SBJISETCS HAIMYHe B HUX
TaKUX TOHATUH, KaK «MOHOJIOT», «COJIbHOE BBICTYIUIEHHE» U <«OKUBas ayauTopus». Ciepyroiue
oTpeeNIeHUs] XOPOIIO 3TO JEMOHCTPUPYIOT: «CTeHaan — COBPEeMEHHbIN KOMEIUIHBIN jKaHp, B KO-
TOPOM OJIMH YEJIOBEK BBICTYyHAeT nepes myomukoi» [3, c. 159]. Cormacno . llIBapu crenaan mpen-
CTaBJIsIeT CO0OM kKaHp, B paMKax KOTOPOrO KOMHK OJHH BBIXOIHUT Ha CIIEHY ¢ MUKPO(QOHOM U BBI-
CTyIIaeT C MOHOJIOTOM niepe 3putensmu [11, c. 81].

CnoHOCTB OTpeNeleHHs CTeHIAN-KOMEIMU OTMeUaeT OpUTAHCKUN CTEHAAN-KOMUK H HCCIie-
JI0BaTelNb JaHHOTO *)aHpa, Omuep [abdn. OH npemiaraeT paccMaTpuBaTh CTEHIAN-KOMEINIO B PaM-
Kax TpeX 3JEeMEHTOB (MCKIII0Yas OUeBUIHBIN (DaKT, YTO OHA JOHKHA OBITH cMemHoi) [10, c. 19-20]:

1. JImunocts (personality) KoMuKa, MPEACTAIONIETO MEpe ayAuTopuei, Oynb To B oOpase miu

B KauecTBe camoro ceos.

2. Ilpsimast cBs3b (direct communication) BBICTYNAOIIETO C 3aJIOM B BHJIE OOIIEHUS, HAION-

HEHHOTO IIYTKaMH, CMEXOM WJIH UHBIMU PEaKIUSIMH.

3. Hacrosimee Bpemsi (present tense) — COOTHECEHHOCTh BBICTYIUICHUS C HACTOSIIIMM MOMEH-

TOM U COOBITHSIMU, TPOUCXOIAIIIMHU B 3TOT MOMEHT.

HeodurmaneHpiii mepeBoj 3a4acTyi0 OTJIMYAETCS OTCYTCTBHEM JKECTKHMX PaMOK M TpeboBa-
HUll K ero kadectBy. CieacTBUeM JaHHOTO (aKkTopa SIBISETCS OTCYTCTBHE CTPOTOHM penakTyphl U
JIOTIOJIHUTENbHBIX MPOBEPOK KOHEUHBIX TEKCTOB IEPEBOAA, O YEM CBUJIECTEIBCTBYET HaJIM4YUE B
MIEPEeBOJIE OMpPENEICHHOTO KOJIMYECTBAa OIIMOOK, HEJOYeTOB U HCKaxkeHWil. Kak oTmeuaer
B.H. KomuccapoB, BBICOKOE Kaue€CTBO KOHEYHOTO PE3yJIbTaTa MepeBoJa 3aBUCUT OT YMEHUS Iepe-
BOJYMKA PEAAKTHPOBATH CBOM MEPEBOJIbI, COMOCTABIIATH UX C TEKCTAMH OPUTHHAIBHBIX MTPOU3BEIE-
HUH, HAXOJAUTh B CBOEM IEPEBOJIE OMMOKM U MOrPEUIHOCTH C MOCIEIYIOIIUM BHECEHHEM B HETO
TpeOyeMbIX KOppeKTuBoB [7, c. 228, 363]. [lo muenuto B.B. Cno6HMKOBa, B 3a/1auy MepeBOAUMKA
TaK)K€ BXOJUT OLICHMBAHHME YCIEIIHOCTH CBOEH JESTENbHOCTH M KadecTBa UTOIOBOIO pe3yJsibTara
nepesoaa [9, c. 247].

[lepeBoquMK aHATM3UPYET MPOJEIIAHHYIO UM padOTy U JJaeT OLEHKY KayeCTBY TEKCTa IEPEBO-
Jla Ha TaKOM Ba)KHOM JTale MEepeBOJYECKOro Mpolecca, Kak MOCTIEPEBOAYECKUN aHATU3 TEKCTa
[2, c. 64]. B pa3nuyHBIX MCCIEAOBAHUSAX NAHHBIN ATAll TAKKE UMEHYIOT aHAJIM30M DPE3yJbTaTOB
nepesoja [1], noctnepeBoueckoil 06paboTkoi [6] unu penaktupoanueM [5; 4]. CyTh JaHHOTO
JTarna nepeBoIYECKON eATeNbHOCTH, OJJHAKO, OCTAETCSI HEM3MEHHOM: OIIEHKA KayecTBa NEpeBo/ia C
MOCTEAYIOLIUM BHECEHHEM B TEKCT MPABOK M KOPPEKTUPOBOK.

Obcyarcoenue

Hamu npoananuszupoBaHbl Heo(UIIUATbHBIEC TTEPEBOABI CAEAYIONIUX CTEHAAN-KOHIIEPTOB,
BBINTYIICHHBIX HA Pa3JUYHBIX IUIOMAJKAaX aHTIOS3bIYHbIMH Komukamu: Bill Burr: Paper Tiger
(2019), Dan Soder: On the Road (2024), Sam Morril: I Got This (2020), Demetri Martin:
The Overthinker (2018), Taylor Tomlinson: Look at You (2022), Jack Whitehall: Settle Down
(2024). Jna ananu3a Obuio oToOpano Oonee 400 KOHTEKCTOB, COJEpXKAIIUX OAHY WU
HECKOJIBKO IIYTOK.

[TepeBopl HA PYCCKH S3BIK B BUAE CYyOTUTPOB OBUIHM BBHITIOJHEHBI KOMAHIOW MEPEBOTIMKOB
OJIHOTO U3 CaMbIX KPYIHBIX PYCCKOSI3bIUHBIX COOOIIECTB B CETH, MMOCBSIICHHBIX CTEHIAN-KOMEINH,
«AllStandUp — Bech crenpam». OcHOBHas eATENbHOCTh JAHHOTO COOOIIECTBA HampaBieHa Ha
a/IaTITAIAIO AHTJIOS3BIYHBIX CTEHAAI-BBICTYIUICHUHN ISl pyCCKOS3bIUHBIX 3puTenei. [lox odunmans-
HBIM B JaHHOUM paboTe MOHUMAETCs MEPEeBO/, MpeiaraeMblii TEMU TUIOMIAIKaMH, KOTOpbIe o0aa-
10T MpaBaMU Ha JUCTPUOYIIHIO TIOJOOHOTO KOHTEHTa B mpexaenax Poccun. Ha maHHBIE MOMEHT B
PYCCKOSI3bIYHOM MEAHMA-IIPOCTPAHCTBE HET CEPBUCOB, KOTOPHIE ObI MOTJIM MIPEIOCTABUTH OPUIHAIIE-
HBIN [IEPEBOJ] PYCCKOSI3bIUHOMY 3puTeto. IHTepec K cTeHaan-KoMeIuu, a COOTBETCTBEHHO U CIIPOC
Ha ee MIEPeBOJl, OJJHAKO, OT ATOTO He CHMWXkaeTca. B momo0Hoi cuTyaluy 3anHTepecOBaHHbIC 3pUTE-
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au obpaimarorcs K HeoduuumansHoMy nepeBony. B coobmectBe «AllStandUp — Bech crennman»
NIepEeBOJT OCYIIECTBISETCS Ha KapyA(QaHIUHIOBOH OCHOBE: 3PHTENH CaMH JOOPOBOJIBHO OIUIAYKBA-
IOT NEPEBOJ] UHTEPECYIOLIEro UX KOHIepTa. Y MOoA0OHOro BUa NepeBoAa €CTh CBOM ILTIOCHI:

— TIEPEBOJIOM 3aHMMAIOTCS JIFOAH, MHTEPECYIONINECs CTEHIAN-KOMEANel 1 pa3douparomuecs B
ee 0COOCHHOCTSX;

— MakCUMaJlbHasi OJIN30CTh C IENIEBOW ayAUTOpPHUEH, KOTOpasi BBIPaYKaeTCsi B 3HAKOMCTBE C €€
HpEeANOYTeHUSIMU;

— HaJIMYMe OOpaTHOH CBS3M B BHJE MOXKEJIIAHUHA M 3aMEYaHWil B OTHOUICHWH TEPEBOAA, KOTO-
pbI€ 3pUTENIN MOT'YT OCTaBUTh B KOMMEHTAPUSX K IEPEBEACHHOMY BBICTYILUICHUIO.

B xozxe anammza Heo(UIMATBHBIX MEPEBOJOB CTEHAAI-KOHIIEPTOB HA PYCCKUH S3BIK OBLIO
BBISIBJICHO HAJIMYHUE B HUX psAJa HeloueToB M omnOok. OHUM U3 BUIOB NOJOOHBIX HEIOUETOB SIB-
JsIeTCsl HaJIMUMe ONEeYaTOK B TEKCTaxX MepeBOAOB. Jlake eciii omedaTKd KPUTHYECKUM 00pa3oM He
HPENATCTBYIOT NMOHUMAHHUIO IOMOpPA B BBICTYIUIEHWH, OHM CIIOCOOHBI MOBJIUATH Ha JIETKOCTh BOC-
npusATHS HHOOPMAIMK U B HEKOTOPOH CTENEHH NCTIOPTUTH BIICUATIICHHE OT IPOCMATPHBAEMOTO Ma-
Tepuaa, YTo MOXKET MPENATCTBOBAaTh (POPMUPOBAHNIO KOMMYHUKATUBHOIO BO3ACUCTBUS, 3alyMaH -
HOT'O aBTOPOM OPHUTHHAJIBHOTO TEKCTa, B MOJIHOW Mepe. Huke mpuBeneH npuMep oneyaTk B mepe-
BO/JI€, BBIPAXXEHHOM B HEBEPHOM YNOTPEOICHUN NaIeKHOM (OPMBI.

He’s in the backseat of the car. The cops are examining to see how bad my injury is
(S. Morril: I Got This, 2020).

On Ha 3a0Hem CUOeHbU MAULUHDL, KONbL OCMAMPUBAION MO0 207108) HA CEPLE3HOCTb MPAEMDbL...

B cnenyromem npumepe omneudarka, BhIpa)K€HHAs B HEBEPHOM HCIOJIb30BAHUU CO3BYYHOIO
CIIOBA «A0BIOMAHMbL», UCKAXKAET CMBICT BCETO IMPHUBEJCHHOTO OTpPBIBKA. MOXKHO IPEIIoio-
XKUTh, 4YTO 3aJyMKa MEepeBOJYHMKA COCTOsUIa B MepeBoje ‘“‘dancing partners” Tpu TOMOILU
KOHTEKCTYaJIbHOW 3aMEHBl «CeKYHOaHmbl», KOTOpas JIOTUYECKH BCTPAWBACTCS B OOMIMIA
KOHTEKCT IIYTKH, IOCTPOCHHONW BOKPYT BBI30Ba Ha Ay3ib. bojee TOro, B caMoM clOBE «a0b-
Iomanm» TaKxKe JOIMYIIEeHa onevaTkKa.

I summon you to the car park immediately for fisticuffs! It’s time to meet your dancing
partners for this evening, Lord Left-Hook and Lady Lights-Out. (J. Whitehall: Settle Down, 2024).

Buizvisaio eac na kynaunwiil 60ti, 6y0y sxcoams eac nHa napxoske! I[lozeonvme npedcmasumeo
6am ceoux adviomanmos. Jlopo Xyx Jlesoti u Jleou Hokaym.

[ToMrMoO oneyaTok B MPOAHATM3UPOBAHHOM IEPEBOJIE BCTPEUAIOTCS U MHOTO POJia HEIOYETHI.
Cpenu HUX MOKHO BBIJICIIUTH HAIWYHE B HEKOTOPHIX MOMEHTAaX TEHACHIIMHN K OyKBaJbHOMY Iepe-
BOJy U OTIPEJICIEHHON CTENEHH KaJlbKUPOBAHUSI CTPYKTYPbl OPUTHHAIBHOTO TEKCTA.

Look, you can agree with it [feminism], you can empathize, sympathy, you can do all of that
sh*t, but you can’t be it any more than I can stand there and just be like, “I'm a Black Panther.
Fight the power!” (B. Burr: Paper Tiger, 2019).

Tvl ModICEULL COIAMUAMBCS C HUMU, COYY8CMBOBAMb — MONACHO, U Mo Hopmanvho. Ho met ne
Modceutv Ovimop OOTLUWUM PemuHUCMOM, Yem A Oy0y cmoamb u 2060pums: «A Yepnaa nan-
mepa! /lonoii énacmu!»

ANbTepHATHBHBIM BapHAaHTOM TIEPEBOJA OTPHIBKA, BBIICICHHOTO TOJYKHPHBIM HIPUPTOM,
MOXET HOCIY)XHUTh clieayromas (OopMyIHUpOBKa: «... Haszwvieame cebsi hemunucmom — mo oice
camoe, umo ecnu 0bvl 51 KpU4aa ... ».

WHorna BeTpevaroTes ciaydau, KOTJa MepeBeleHHbIe NMPesIoKEeHHsI He 3ByYaT BIIOJIHE ecTe-
CTBEHHO Ha PYCCKOM SI3bIKE W HAPYIIAIOT €T0 y3yaJbHbIE HOPMBI, OJTHAKO MPUYMHOMN TaKOTO mepe-
BOJIa BOBCE HE SBISAETCSA CKIOHHOCTh K KaJIbKUPOBAaHUIO OPUTMHAJIBHOIO BbICKa3bIBaHMs. B Hibke-
NPUBEICHHOM IPUMEpPE BBIICIICHHBI OTPHIBOK HE COOTBETCTBYET HOPMaM y3yca PYCCKOTO SI3BIKA.
B Hem B HeBepHOI (hopMyIHPOBKE HCIIONB30BaH IJIATON «HABE8aAMbY, U, KaK CIEACTBUE, CIEIYIO-
11ee TPEeAIOKEHUE TOXKE 3BYUUT HEECTECTBEHHO.

You know, sometimes I get a feeling about a letter. And they just don’t hit me right. [...]
Like M always felt a little weird to me, and I just recently figured out what it is. I think M is very
aggressive. Spread-eagle, you know? (D. Martin: The Overthinker, 2018).
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Hnoz0a na mena nageeaem ¢CAKUMU MbICAAMU NO 0800y OyKe. H onu eécezoa ne o mom.
[...] Hanpumep, 6ykea «My» 6cec0a kazanacos MHe CmMpaHHOU, U HEOABHO 5 NOHAL, YMO OHA 3HAYUM.
Mne kaxcemcs, 6ykea « My kpaiine acpeccusna. Open packunyi Kpolivsl.

B kayecTBe anpTEpHATHBBI MOYKHO IPEMIOKHUTH CIECIYIOLUIMN BApUAHT IIEPEBOAA, KOTOPBIN
o0beIuHseT 00a 3TUX MPEUIOKEHUs: «MHo20a y MeHs 803HUKAIOM CIPAHHble ACCOyUayuu ¢ OyKea-
Mu». B HEM ydInuTBIBae€TCSl KOHTEKCT IIYTKH, KOTOPYIO KOMHK CTPOUT HA ACCOIMAIIUAX, BEI3BIBAEMBIX
y HEro pazIuyHbIMU OyKBaMH.

B nccnenyemoM marepuane Takke BCTPEYAIUCh CIydal HETOCIIeA0BAaTEILHOCTH B TIEPEBOJIC.
Hanpumep, MOKHO NPUBECTH CIIEAYIOIIYIO IIYTKY, KOMHUUYECKUH 3(PEeKT KOTOpOi OCHOBaH Ha (o-
HETHYECKOM acIIeKTe: CXOXKECTh IO 3BYYaHHIO BBIpaXeHUs1 “‘ex-flancé” c 3aknmuHanueM. [lepeBoa-
YUK B 3TOM CJlyyae pellaeT CHayaja MEpeBECTH JaHHOE BBIPAKEHHE C MOMOILBIO COOTBETCTBUS
«ObIBUWIULL JfCeHUX» T TOIBKO TTOTOM HCIOJB3YeT 0oJiee YIadHBIN BAPHAHT «IKC-HCEHUXY, KOTOPBINA
Han0oJiee CX0XK 10 3ByYaHHIO C 3aKIMHAHUEM. B pe3ynbraTe Takoro nepeBojia TepsieTcs 3aMbicen U
KOMHYECKHUH 3((HEKT IIyTKH, KOTOPbIE MOKHO OBLIO OBbI TOBOJIBHO JIETKO COXPAHUTH.

It did not work out with my ex-fiancé. I hate that I have to say that word now. It sounds
like a spell, doesn’t it? Just like, “Ex-fiancé!” It’s terrible. He and I are not friends, not 'cause
he’s a bad person, he’s actually a very good person. I don’t know if you’ve dated someone
right before they find out they’re bipolar but it is what is known as “The Lord’s work”
(T. Tomlinson: Look at You, 2022).

Y nac ¢ moum oviewum sneenuxom Huue2o ne evuuino. Henasuoicy menepsb 3mo oo, 36yuum
kax 3axnunanue. Tuna: «Ixc-ncenux!y Yocacno. Mvi ¢ num He Opy3vs — He NOMOMY 4MO OH NJIO-
X0l uenogex, oH omauunbli. Bempeuanuce nu 6ol ¢ uenoeexom, He3ado0120 00 Moo, KAK OH y3HAT
0 ceoell dbunonapke, HO INMO MO, YMO HAZBIBACHICA (OOHCOUM RPOMBICTIOM.

CTouT Takx)e OTMETHTh, YTO B IMOCJIEIHEM MPEIIOKECHUH JaHHOTO MpUMepa MepeBOTINK
UCIOJIb3yeT KOHCTPYKIIMIO, KOTOpas 3BYYUT HEECTECTBEHHO: NPEJJIOKEHHE HAuMHAETCS B BO-
POCUTEIHHOW (OPMYITHPOBKE, HO TIOCEpEUHE MEPEXOIUT B YTBEpAUTENbHOE. JlaHHBIN mepe-
BOJA MOXHO OblIO OBl CKOPpPEKTHpOBaTh, A00aBUB B Hayaje MPEJIOKEHUS COUYeTaHUe
«He 3naio, ecmpeuanuco 1u 6bvi...».

B HeodunmansHOM nepeBoje CTEHAAN-BBICTYIUIEHUH TakKe BCTPEYaroTCs CMBICIOBBIE U JIO-
THYECKUE OIMMOKH, KOTOPBIE 3a4acTyi0 IMPEMATCTBYIOT BOSHUKHOBEHHIO KOMHYECKOTO 3¢ dekra u
a/IeKBaTHOMY TIOHUMAHHUIO CyTH HIYTKH. B cienyromem npumepe npeacraBieHa HIyTKa, BOCHPUS -
THE KOTOPOW M3HAYAIBHO OCJIOKHEHO HAJIMYMEM B HEH COIMATIBLHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA, CTICIIH -
¢uunoro qisa CIIIA, a Takke HECKOJIBKUX MAlO3HAKOMBIX peanuii. OHAaKO CII0)KHOCTh NOHUMaHUS
LIYTKU JIONOJHUTEIBHO YCYTyOJsieTcsl JIOTHYECKOW OLIMOKON, NOMYIIEHHON B TEKCTE MEpPEeBOJa B
koH1le ¢passl. [Ipeanoxenue «/Iubo usobpecmu nemamenvusiii annapam, oo UmMems 0epbMo8yIo
MY3bIKY!» UCKaKaeT CMBICI IIyTKH, B PaMKax JIOTHKH KOTOPOW M300pETEHUIO caMoJieTa U TaK CO-
MYTCTBYET HAIM4YUE TMIOXOW My3blku: “‘Either you learn how to fly and your music sucks...”.
JlanHbIii (hakTop BEAET K MOTEpE 3alyMaHHOTO KOMHUYECKOTO () deKTa.

I'm like, “Because... if, historically speaking, black people enjoyed the same amount of
freedom and privilege, they would have had the money and the time to figure out how to fly, too.”
And she goes, “That’s right.” And I go, “However... ... your music wouldve suffered.” Yeah! “You
can’t have my level of freedom and privilege walking around with that cul-de-sac, ‘It really is
gonna be okay!’ and come up with that painful, beautiful music. You can’t do that. Next thing you
know, you re clapping on the f*ing downbeat, you're playing a washboard, right? James Brown is
line dancing. All goes out the window, so you gotta make a choice! Either you learn how to fly and
your music sucks...” (B. Burr: Paper Tiger, 2019).

A ckazan: «Ilomomy umo... Eciu 6vl na npomsasjicenuu ucmopuu y yepuuvix 0bi10 CMOoaAbKO
JoHce 60000 U npusuieculi, OHU HAUWLIU Obl 8peMs U OeHbeU U Camu U3obpenu iemamenbHble
annapamwly. Ona ckasana: «Bom umennoy. A ckazan: «Oouaxo... Bawa mysvika om smozo 6vi
nocmpaoana. Ja! He6o3modcno umems cmoavbko sice c60000 u npusune2uil, KaK y Meus, u 0bimo
6 mynuxkogom nonodcenuu. "Bce u npasda nanaoumcsa!" umobdvl cozoasame makyio 60ne3HeH -
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HYI0 U npekpacHylo myswiky. Tax He evliidem. Bvl 661 mym dice Hauanu xionamv He 8 pumm nec -
HU, uzpame Ha cmupanvbHol oocke. [ucetimc bpayn manyesan ovl 6 aunuio. Bei 6bl pacmepsanu
6ce amo, nodamomy npuxooumcs evioupams! JIub6o uzobpecmu nemamenvHovlii annapam, 1ubo
uMems 0epbMOoByI0 My36IKy!»

CH0XHOCTb B NEPEBOJIE, BEPOATHO, BO3HUKIIA U3-32 TOTO, YTO KOMMK HE 3aBEpIIaeT CBOIO M0-
CJICZTHIOIO PEIUIHKY, TaK KaK B OPUTHUHAJIC U TaK TOHSATEH X0J ero MbIcieil. [lepeBoauunk xe pemraet
B Ka4eCTBE IOCIEIHEH PEIUIMKH J1aTh JIOTHYECKH 3aBEPIICHHOE MPEJIOKECHUE, OHAKO B Pe3yiIbTa-
TE TEPSIETCS JIOTUKA ITyTKH. B KadecTBe BO3MOKHBIX BAPUAHTOB NIEPEBOJIa MOKHO JIaTh CIETYIOIIHIE
bopMynupoBKH: «/[ubo camonem, aubo xopowiasn myswvikay», «J/lubo uzobpemaeme camonem u eauia
MY3bIKA OMCMOU.... ».

Bv16o0owbi

CriocoOHOCTh OLIEHUTHh KaueCTBO TEKCTa IMEPEeBOJa M YCIEIIHO €ro peJaKTHPOBATh CBHUJIE-
TENLCTBYET O BIAJACHUH ITEPEBOTYMKOM TEXHOJOTHMHU IOCTIEepeBoadYecKkoro anammsa [8, c. 171].
JlaHHBII 3Tar, CyTh KOTOPOTO COCTOUT B IPOBEPKE NEPEBOJIa M BHECEHUH B HETO HEOOXOAUMBIX H3-
MEHEHHI, MOJKHO pacCMaTpHBaTh B KayecTBE (PMHAIBHOTO dTana B OOIIeH MaKpOCTpaTeruu mepe-
BOJYECKOT0 Tporiecca [6, ¢. 270].

Takum 00pa3oM, aHATU3 TEKCTOB MEPEBOAOB HA PYCCKUH SI3BIK aHTJIOS3BIYHBIX CTCHIAIl-BbI-
CTYIUICHUH, pacCMaTpUBAaEMbIX B JaHHOW paboTe, MoKasai, 4To Uil HeO(UIHAIbHBIX MEPEBOIOB
XapaKTepHO HAJIMYME B HUX CIEAYIOIIUX OIIMOOK, HEJOYETOB M MCKAKCHWH: ONEYaTKH, OYKBaJIb-
HBII TEPEBOJ] U KAIBKUPOBAHUE CTPYKTYPHl OPUTHHAIBHOTO TEKCTa, HAPYIICHHS y3yalbHBIX HOPM
PYCCKOTO $I3bIKa, HETIOCIIEI0BATEIBHOCTh B NIEPEBO/IC, JTOTHYECKUE H CMBICIIOBBIE OMIMOKH. B cBsi3n
C 3TUM MBI TIPUXOJIUM K BBIBOJY, YTO HAIWYHE MOJOOHOTO pPOJa HEAOYETOB M MCKAKCHUN CBHUIIE-
TENBCTBYET O TOM, YTO NEPEBOAYMKH B TOW WIIM MHOH CTETIEHH NMPEeHeOperaoT MoCTIePEeBOTIECKUM
AQHAJTM30M TEKCTa — BaKHBIM 3TAIllOM B OOIIEH MaKpOCTpPaTeruu epeBoa.
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